CHVOLUIN

+eLelaAL
IN Mz
slueN
a1eq S2J0U JaAlasy
yasyo sotoau (o Janaosy (g yodanss P80 Aend (v 950 Apuent (ey sajou Anug (z¢ uoyeloy
<21uenb o qujenb ns eoljoa ey
IP BASS1 HOD OINASIIM,, fd T, SO oloalits eeg
" E E :G]legiu,p APAYIS Af(E EII0UOD
- ;e IH{equu| EINEND W»
7204 4YW G e Vi ‘o1B6ejpequiy ody, Nﬁlf«.jjpm./o
{BAINS)LS BIURRD
(vg) oubnpow Gz0d2 - 2us ‘fujweloi jop BIA QMW TeIPRIYIIp ERIUERD N/ V.vu&m
s l—m@ +w2:w :V— IDUIW INOIZYLLIZDY
S JAOVMN-+-INMEOY
0%9 *g-Z-Npresitun Toxjuod I TO¥TOZ0TSZ| EOA TBO"T00" 0920 T
S10N -J+ {s1)-Anp
sajou Jaaieaay (oy Anuenp (og Asajjep Jo uonduosaq (g2 JAWCISND Jaquinujied|  xapu| “oN-J8pI0-Uasod (gzZ| sod {22
YT ouBinpoly 9Z00L LI ¥ IUIUEIOID 19p BIA
820t d'g | 4 BuBep
uiod-peojun4diacay (a2 uceunsaq sseippy yoedsig (2
Lires ®|srior- 0 mvd 01| Td 2e poxeATISq NI eagxe
vz B3 3uBiam 210 (€2 ubjs yoredsiq (2z adf; Bunjoed (1 0LoZ suusjoou| (02 adf} Buiddius (61
6L080L52] [ ol | sselid qnHo €Z0Z0L'6L  L0SOESP000SS
.oz.‘_mhﬂ%?F UBIBIOISIUBA NS4 aoed ysiedsiq (21 JSWoIsNo BjEp [BUCHIPPE (G]. e1Q "ON JapIQ oA (L] ubis noj (o1
70z €0 22 IBlIED uobbepa| [suenun EETR: : : ﬂmOQHQHHﬂﬂomlﬂmmﬂﬂHwa 6£80L Ha
y i B ( diysuonE|@I [ENIIEUD SU} SISPUN UDILUM 'SUORIPLOD NO 0} I  Z3eTd-yosog- 1I5qoy
Kepuonesiny JaMRG (4 el (9] Buip.oocoe uopeAiasal Auadoid AQ SpeL S| uonejejsuAaAlEq oy
¥202'€0°22 rn| 680VZ0L600 12621000} R
siEpyaledsq (v Fou Janoay (2 vz | rog | sqe z| 21 | ‘wwoed | WNT ‘op Jajddng (g Jswoisha (1
(¢ *OU 9]oWSA|2p PUe Jawolsno Apoads aseajd sauanb ) AeBuny nH
ghed ZS¥6.209 ou ajou Alaaljeq L
» CFSTS69ZNH QiLVA Japuss Z 10 YoSoE Haqoy

11 BYILOIOIT YISOg WAGOY (s




o

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 00910240829 3) Shipping order-no,
Relrert Bosch Elektronika Kft. j SendervaTip  HU26351542
£Hub :
Robert Bosch 4t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36(37)684189 TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)Date 23.03.2024 7)Relations-no, | |
8) Transportnumber 20690437 9) shipping carrier 10) Carvier-no. 97180866
11) Recipient 12)Customer-ne. 1000172924 Erb Transporte GmbH
Magna PT S.p.A. Planckstrasse 9
DE 71665 vaihingen / Enz
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (Ba)
13) Bordereau-/Cargo listno.

14) Bellvery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carmier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
IT 70026 Modugno

14249 18) Amive-date 17) Artive-time
18} Reference and no 18) Numberj20) Packaging 21} 122) Contents 23) Load cam. |24) Gross weight
delivery note no. SH weight kg kg
6075452 10 Pallets 1 |0260001081V03UJ ME 12 1107.,5
HHO0437 2510261401
Empt .customer| ox name empties RB

80 Plastic Container 6000439356

80 Inject. molged container 6000134169

80 Blister-Forning Part 6000439355

10 Plagtic durable pallet - 6000439358

10 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 11¢7,5

27) 28)
25) Sum 10 26)Volume in cdm Sum 120 1107,5
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans lﬁorhnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier wi
—=Modugno
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 1%5 0004530501
119101 38) Means of ransport 6 37) Account assignment
,, 3 %
39) Loy reg. Aél e {90% @x
-~ .o /
40) Dispaich type o, Xt_l 2 rgﬁ& % Accounting-key
N
42) Acknowle 5
mentioned tran 0305 Eved
8y, D 7 ‘-’9;;0 J“J‘
(74
%o %"
43) Takeover-confirmation from the driver: Q?,‘; o S
get the mentioned transport complete, in a proper conditien and Company stamp/signature. “e 2 ] -
allowing safe transport and loaded operationally reliable. & . =
44) The transport containes / 9,0 | it changed~
Euro-flat-pal.(FP) &/ '.G,’-' ) Eurc-flat-pal(FP)._ ...
(é-b
Date Time Slgnature Eurc-Grate-pal.{GF) Euro-Grate-pal.{GP)
45) Place of trial Is Stultgart. German law arangad by agresment, e 46) for Receiver
2) Supplier-no. 8) Transportnumber

N

WU

0097180866

[

13} Bordereau-/Cargo list no.
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1 Feladé (Név, cfm, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZE TKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

des Absenders

[ Robert Bosch Elektronikal Kf.

Afuvarozdsea altérd megéllapodds esatén is a Nemzetkdzi Arufuvarozési egyezmény

—

Robert Bosch (it 2

{CMR) rendalkezésel az irdnyadék,
This Carige is subject, notwithstanding any clause to the contrary {o the Convention

3000 Hatvan

on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

HUNGARY

Diase Beférderung unterfiegt trotz siner gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des (lbereinkommens tiber den Bafsrderungsverirag Im Intemationalen Strassengl-

terverkehr (CMR)
-

2 Atvevé (Név, cfm, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, clm, orszag)
16 Canler (Name, address, country)
Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)

JMAGNA PT S.p.A

auszufidllen unter der Verantworlun,

20VIA DE{ CICLAMINI 4

R es—~dUcATO

.

Sifzo026 MODUGNOD

Vidd~ 4 ﬂ—f\g{‘f'@i;

ey

SfiraLy

Ly

5 [

BEARA-T 0@

1-15 und

Az &ru kiszolgaltatasi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (NGv, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende FrachtfOhrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl MODUGNO

orszag / country { Land ITALY

Az aru tvételének helye és idGpontja (helység, orszag, idopont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasai és bejegyzésel
18 Carrler's reservations and observations

‘eqEsueng

helység / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orsz&g / country f Land HUNGARY
idopont { data f Datum 20240323
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
j Beigefligte Dokumente
a
% SAP:1484049
£
b
=
ol Jelésszém Darabszim A megnevezése Statlsztikai szém .
uw
g Marks and Nos 7 Number of packeges g :153‘:}’1";9::55 ;‘fﬁ“ Name of the goods Statistical Bruttd sdly {g) Tém’gat.(mz
< A packing 9 ° 10 11 Grosswelghtinkg |12 Volumeinm
2§~ Kennzeichen und Anzahl der Art dor Ve gzaich das number Bruttcaewicht in K L
B Nummem Packstlicke G Istiaummer og g Umfang in i’
& 10 PAL KFZ;ZUBERQOR 1,108,000
i -— e ]
E
8
e
o
b~
=
i
|
|
|
- v (374 :EN]
El Class Numbar Latter Klassa, Zifer, Buchsiabe  ADR 1.1%000
A faladi rendelkezdsel (Vam- s egyéh hivatalos kezelés) Fizetends Atvavd
'§ 13 Sender's instructions (Cusloms and ather formalities) 19 Tobe paid by i;;a::é:ander, Zirr‘rzeriyn'Wéhrung Consignea
= Anweisungen das Absenders (Zell- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom ' Empfanger
|
|
|
Visszatérités
14 Relmbursement
| | Rickerstattung
‘B 15 Fuvardi]-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kildnleges megallapedasok Besondare Vereinbarungen
b Direction as o freight payment Spocial agreemants
¢
= Bérmentve, fralght paid, frei
:—;. Bémentesilés nélkil, freight to ba paid, unfral
.ﬁ Kiéllitds helye, idGpontja am Az &pg dtvélale: Kelet
2] 21 Establishedin on 24 Goods racaived; DAlB O coossecesssenes
= Ausgefertigtin Hatvan 20240323 Gut empfangen: Dalurm am,
=]
B Ridbds'ats Slyedza . A fuvarozé aldirasa és bilydgzéje
% 22 Sﬁﬁ'ﬁﬁ'ﬂe'ﬁﬁcﬁ‘éﬁﬁsp sch Gt 2. 23 signature and stamp ¢f: rrior H M&ﬁl Sl
2 Untoddsiittéad SempbhTasAbEL 3B 42953 Unterschrift und Ste s Frachiftinre Hhire padBA)
3 AT Y 1
2 EOR}: HUCD00003018 AN i CiclhilitersERiR URgStémpel des Emptangers
2 Jami Rendszam kﬁ Raksaly waew” c
g 25 vehicie Registration number Useful load
pxi Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast .
gl
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